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 الفصل الثالث
 (1)كمهمن في حُومَ الجرحى والمرضى

 إلىتاجون "الجرحى" و"المرضى" هم الأشخاص العسكريون أو المدنيون الذين يح

 مساعدة أو رعاية طبية بسبب الصدمة أو المرض أو أي اضطراب أو عجز بدنياً

 الذين يحجمون عن أي عمل عدائي. ويشمل هذا التعبير أيضاً كان أم عقلياً

حالات الوضع والأطفال حديثي الولادة والأشخاص الآخرين الذين قد يحتاجون 

العاهات وأولات الأحمال، الذين مساعدة أو رعاية طبية عاجلة، مثل ذوي  إلى

 (2).يحجمون عن أي عمل عدائي

وكذلك العجزة والحوامل موضع حماية واحترام  ىيكون الجرحى المرض

 خاصين.

                                                 

حــول هــذا المو ــو : دــلاع الــدين عــامر، التفرقــة بــين المقــاتلين و ــير المقــاتلين، في كتــاب      (0)

عــامر  ;001-06م، ص2111، دراســات في القــانون الــدولي الإنســاني، دار المســتقبل العربــي 

-00الفئـــات اوميـــة نوجـــب القـــانون الـــدولي الإنســـاني، الكتـــاب الســـابق، ص  الزمـــالي،

أحمد أبو الوفا، الفئـات المشـمولة امايـة القـانون الـدولي الإنسـاني، كتـاب القـانون          ;032

ر، علـى الصـعيد الـوطني، اللجنـة الدوليـة للصـليب الأحم ـ       قالدولي الإنساني ــ دليل التطبي

حمايــة  ــير المقــاتلين في   محمــد الطراونــة،  ;213-043، ص2113دار المســتقبل العربــي،  

 .220-243النزاعات  ير ذات الطابع الدولي، نفس الكتاب السابق، ص

ــادة  (2) والمتعلــق  0040مــن البروتوكــول الإ ــافي الأول الملحــق باتفاقيــات جنيــف لعــام       3الم

 ولية.اماية  حايا المنازعات المسلحة الد
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وبقدر ما تسمح به المقتضيات العسكرية، يسهل كل طرف من أطراف النزاع 

هم من الجرحى، ولمعاونة الغرقى وغير أوالإجراءات التي تتخذ للبحث عن القتلى 

 الأشخاص المعرضين لخطر كبير ولحمايتهم من السلب وسوء المعاملة.

والعجزة  ىإقرار ترتيبات محلية لنقل الجرحى والمرض علىيعمل أطراف النزاع و

والمسنين والأطفال والنساء النفاس من المناطق المحاصرة أو المطوقة، ولمرور رجال 

 هذه المناطق. إلىمات الطبية جميع الأديان، وأفراد الخدمات الطبية والمه

المستشفيات المدنية المنظمة لتقديم الرعاية  علىلا يجوز بأي حال الهجوم و

أطراف النزاع احترامها  علىوالعجزة والنساء النفاس، و ىللجرحى والمرض

 وحمايتها في جميع الأوقات.

ات الدول الأطراف في أي نزاع أن تسلم جميع المستشفيات المدنية شهاد وعلى

ذات طابع مدني وتبين أن المباني التي تشغلها لا تستخدم في  مستشفياتتثبت أنها 

 أي غرض يمكن أن يحرمها من الحماية.

تتخذ أطراف النزاع، بقدر ما تسمح به المقتضيات العسكرية، التدابير و

الضرورية لجعل الشارات التي تميز المستشفيات المدنية واضحة بجلاء لقوات 

ية والجوية والبحرية، وذلك لتلافي إمكانية وقوع أي عمل عدواني العدو البر

 عليها.

وبالنظر للأخطار التي يمكن أن تتعرض لها المستشفيات نتيجة لقربها من الأهداف 

 أن تكون بعيدة ما أمكن عن هذه الأهداف. علىالعسكرية، فإنه يجدر الحرص 

 إلا إذا استخدمت، خروجاً لا يجوز وقف الحماية الواجبة للمستشفيات المدنيةو

واجباتها الإنسانية، في القيام بأعمال تضر بالعدو. غير أنه لا يجوز وقف  على

الحماية عنها إلا بعد توجيه إنذار لها يحدد في جميع الأحوال المناسبة مهلة زمنية 

 معقولة دون أن يلتفت إليه.

تحت العلاج في  ىأو مرض ىبالعدو وجود عسكريين جرح ضاراً لا يعتبر عملًاو
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هذه المستشفيات، أو وجود أسلحة صغيرة وذخيرة أخذت من هؤلاء العسكريين 

 الإدارة المختصة. إلىولم تسلم بعد 

يجب احترام وحماية الموظفين المخصصين كلية بصورة منتظمة لتشغيل وإدارة و

المستشفيات المدنية، بمن فيهم الأشخاص المكلفون بالبحث عن الجرحى 

 المدنيين والعجزة والنساء النفاس وجمعهم ونقلهم ومعالجتهم.والمرضى 

ويميز هؤلاء الموظفون في الأراضي المحتلة ومناطق العمليات الحربية ببطاقة 

لتحقيق الهوية تبين صفة حاملها، وعليها صورته الشمسية، تحمل خاتم السلطة 

لا يتأثر بالماء  المسؤولة، كما يميزون أثناء العمل بعلامة ذراع مختومة من نوع

 الذراع الأيسر. علىتوضع 

يجب احترام وحماية جميع الموظفين الآخرين المخصصين لتشغيل أو إدارة و

المستشفيات المدنية، ولهم حق حمل شارة الذراع كما هو مذكور أعلاه 

وبالشروط المبينة في هذه المادة، وذلك أثناء أدائهم هذه الوظائف. وتبين المهام 

 م في بطاقة تحقيق الهوية التي تصرف لهم.المناطة به

بأول  مدني بقائمة بأسماء موظفيها مستوفاة أولًا ىوتحتفظ إدارة كل مستشف

وتكون تحت تصرف السلطات الوطنية أو سلطات الاحتلال المختصة في جميع 

 الأوقات.

يجب احترام وحماية عمليات نقل الجرحى والمرضى المدنيين والعجزة والنساء و

اس التي جاري في البر بواسطة قوافل المركبات وقطارات المستشفى أو في النف

 .البحر بواسطة سفن مخصصة لهذا النقل

نقل الجرحى  علىالطائرات التي يقصر استخدامها  علىلا يجوز الهجوم و

المدنيين والعجزة والنساء والنفاس، أو نقل الموظفين الطبيين والمهمات  ىوالمرض

حترامها عند طيرانها على ارتفاعات وفي أوقات ومسارات يتفق الطبية، بل يجب ا

 عليها بصفة خاصة بين أطراف النزاع المعنية.
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خلاف  علىيحظر الطيران فوق أراضي العدو أو أرض يحتلها العدو، ما لم يتفق و

 ذلك.

تمتثل هذه الطائرات لأي أمر يصدر إليها بالهبوط. وفي حالة الهبوط بهذه 

للطائرة ومستقليها مواصلة طيرانها بعد أي تفتيش قد الكيفية، يمكن 

 (1)يحدث.

وفيما يلي القواعد المتعلقة اماية الجرحى والمر ى ومن في حكمهم من الفئات 

 الضعيفة في الاتفاقيات الدولية المتعلقة بالقانون الدولي الإنساني:

 :أولاً

ًلتحسين ًجنيفًالأولى ًلتفاقية ًوفقاا ًوالمرضى ًالجرحى ًأحكام
ًلعام ًالميدان ًفي ًالمسلحة ًبالقوات ًوالمرضى ًالجرحى  حال

1191 
تنص اتفاقية جنيف الأولى لتحسين حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في 

يجب في جميع الأحوال احترام وحماية الجرحى على أنه  0040الميدان لعام 

في المادة والمرضى من أفراد القوات المسلحة وغيرهم من الأشخاص المشار إليهم 

 التالية.

وعلى طرف النزاع الذي يكونون تحت سلطته أن يعاملهم معاملة إنسانية وأن 

يعنى بهم دون أي تمييز ضار على أساس الجنس أو العنصر أو الجنسية أو الدين 

أو الآراء السياسية أو أي معايير مماثلة أخرى. ويحظر بشدة أي اعتداء على 

، ويجب على الأخص عدم قتلهم أو إبادتهم أو حياتهم أو استعمال العنف معهم

تعريضهم للتعذيب أو لتجارب خاصة بعلم الحياة، أو تركهم عمداً دون علاج أو 

 رعاية طبية، أو خلق ظروف تعرضهم لمخاطر العدوى بالأمراض أو تلوث الجروح.

                                                 

ــواد  (0) ــرب        21-00المــ ــت الحــ ــدنيين في وقــ ــخاص المــ ــة الأفيــ ــأن حمايــ ــف بشــ ــة جنيــ ــن اتفاقيــ مــ

 .0040لعام
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 وتقرر الأولوية في نظام العلاج على أساس الدواعي الطبية العاجلة وحدها.

 ل النساء بكل الاعتبار الخاص الواجب إزاء جنسهن.وتعام

وعلى طرف النزاع الذي يضطر إلى ترك بعض الجرحى أو المرضى لخصمه أن 

يترك معهم، بقدر ما تسمح به الاعتبارات الحربية، بعض أفراد خدماته الطبية 

 والمهمات الطبية للإسهام في العناية بهم.

 ر ى من الفئات التالية:على الجرحى والم الأحكامتنطبق هذت و

( أفراد القوات المسلحة التابعين لأحد أطراف النزاع، وكذلك أفراد المليشيات 0

 .والوحدات المتطوعة التي تشكل جزءاً من هذه القوات المسلحة

( أفراد المليشيات الأخرى والوحدات المتطوعة الأخرى، بمن فيهم أعضاء 2

إلى أحد أطراف النزاع و يعملون داخل أو  حركات المقاومة المنظمة الذين ينتمون

خارج الإقليم الذي ينتمون إليه، حتى لو كان هذا الإقليم محتلًا، على أن تتوفر 

، نا فيها حركات المقاومة الشروط التالية في هذه المليشيات أو الوحدات المتطوعة

 المنظمة المشار إليها:

 .وسيهؤعن مر مسؤولأ ــ أن يقودها شخص 

 .ن تكون لها شارة مميزة محددة يمكن تمييزها من بعدــ أ ب

 .ج ــ أن تحمل الأسلحة جهراً

 د ــ أن تلتزم في عملياتها بقوانين الحرب وعاداتها.

( أفراد القوات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة أو لسلطة لا 3

 .تعترف بها الدولة الحاجزة

المسلحة دون أن يكونوا في الواقع جزءاً  ( الأشخاص الذين يرافقون القوات4

منها، كالأشخاص المدنيين الموجودين ضمن أطقم الطائرات الحربية، 

والمراسلين الحربيين، ومتعهدي التموين، وأفراد وحدات العمال أو الخدمات 

المختصة بالترفيه عن العسكريين، شريطة أن يكون لديهم تصريح من القوات 
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 ها.المسلحة التي يرافقون

( أفراد الأطقم الملاحية، بمن فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم في السفن 2

التجارية وأطقم الطائرات المدنية التابعة لأطراف النزاع، الذين لا ينتفعون لمعاملة 

 .أفضل بمقتضى أي أحكام أخرى من القانون الدولي

أنفسهم عند  ( سكان الأراضي غير المحتلة الذين يحملون السلاح من تلقاء0

اقتراب العدو، لمقاومة القوات الغازية، دون أن يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات 

مسلحة نظامية، شريطة أن يحملوا السلاح جهراً وأن يراعوا قوانين الحرب 

 وعاداتها.

يعتبر الجرحى والمرضى التابعون لدولة محاربة الذين يقعون في أيدي كما و

ليهم أحكام القانون الدولي المتعلقة بأسرى العدو، أسرى حرب، وتنطبق ع

 الحرب.

في جميع الأوقات، وعلى الأخص بعد الاشتباك في القتال، يتخذ أطراف النزاع و

دون إبطاء جميع التدابير الممكنة للبحث عن الجرحى والمرضى، وجمعهم، 

وحمايتهم من السلب وسوء المعاملة، وتأمين الرعاية اللازمة لهم، وكذلك 

 عن جثث الموتى ومنع سلبها. للبحث

وكلما سمحت الظروف، يتفق على تدبير عقد هدنة أو وقف إطلاق النيران أو 

 ترتيبات محلية لإمكان جمع وتبادل ونقل الجرحى المتروكين في ميدان القتال.

وبالمثل، يمكن الاتفاق على ترتيبات محلية بين أطراف النزاع لجمع أو تبادل 

طقة محاصرة أو مطوقة، ولمرور أفراد الخدمات الطبية الجرحى والمرضى في من

 والدينية والمهمات الطبية إلى تلك المنطقة.

على أطراف النزا  أن تسجل بأسر  ما يمكن  يع البيانات التي تساعد على التحقق و

من هوية الجرحى والمر ى والموتى الذين يقعون في قبضتها وينتمون إلى الطرف 

 ل هذت المعلومات إذا أمكن ما يلي:الخصم. ويجب أن تشم
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 .اسم الدولة التي ينتمون إليها () أ

 .)ب( الرقم بالجيش، أو الفرقة، أو الرقم الشخصي أو المسلسل

 .) ج( اللقب

 .الاسم الأول أو الأسماء الأولى () د

 .)هـ( تاريخ الميلاد

 .أية معلومات أخرى مدونة في بطاقة أو لوحة تحقيق الهوية () و

 .تاريخ ومكان الأسر أو الوفاة () ز

 ) ح( معلومات عن الجروح أو المرض أو سبب الوفاة.

وتعد أطراف النزاع ويرسل كل منها للآخر شهادات الوفاة أو قوائم بأسماء الموتى 

مصدقاً عليها على النحو الواجب. كما يجمع ويقدم عن طريق المكتب نفسه أحد 

هوية المتوفى، والوصايا الأخيرة أو أي  نصفي اللوحة المزدوجة الخاصة بتحقيق

مستندات أخرى تكون ذات أهمية لأقاربه، والنقود، وعلى وجه العموم جميع 

الأشياء التي توجد مع الموتى وتكون لها قيمة فعلية أو معنوية. وترسل هذه الأشياء 

وكذلك الأشياء التي لم يعرف أصحابها في طرود مختومة ترفق بها إقرارات 

جميع التفاصيل اللازمة لتحديد هوية أصحابها المتوفين، وقائمة كاملة تتضمن 

 (1)بمحتويات الطرود.

ً

ً

ً

                                                 

ــواد  (0) ــالقوات       00-02المـ ــى بـ ــى والمر ـ ــال الجرحـ ــين حـ ــف الأولى لتحسـ ــة جنيـ ــن اتفاقيـ مـ

 .0040المسلحة في الميدان لعام 
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اـًثاني ً:ا
وفقااًلتفاقيةًجنيفًلتحسينًًالجرحىًوالمرضىًوالغرقىأحكامً

ًلعامً ًالبحار ًفي ًالقواتًالمسلحة ًجرحىًومرضىًوغرقى حال
9191ً

قوات المسلحة في تنص اتفاقية جنيف لتحسين حال جرحى ومرضى وغرقى ال

يجب في جميع الأحوال احترام وحماية الجرحى على أنه  0040البحار لعام 

والمرضى والغرقى ممن يكونون في البحر من أفراد القوات المسلحة وغيرهم من 

أن تعبير "الغرقى"  أن يكون مفهوماً علىالأشخاص المشار إليهم في المادة التالية، 

بما في ذلك حالات الهبوط الاضطراري للطائرات يقصد به الغرقى بأي أسباب، 

 الماء أو السقوط في البحر. على

طرف النزاع الذي يكونون تحت سلطته أن يعاملهم معاملة إنسانية وأن  علىو

أساس الجنس أو العنصر أو الجنسية أو الدين  علىيعني بهم دون أي تمييز ضار 

 علىويحظر بشدة أي اعتداء  .ىأو الآراء السياسية أو أي معايير مماثلة أخر

الأخص عدم قتلهم أو إبادتهم أو  علىحياتهم أو استعمال العنف معهم، ويجب 

دون علاج أو  تعريضهم للتعذيب أو لتجارب خاصة بعلم الحياة، أو تركهم عمداً

 رعاية طبية، أو خلق ظروف تعرضهم لمخاطر العدوى بالأمراض أو تلوث الجروح.

وتعامل  أساس الدواعي الطبية العاجلة وحدها. علىم العلاج وتقرر الأولية في نظا

 النساء بكل الاعتبار الخاص الواجب إزاء جنسهن.

 إلىالجرحى والمر ى والغرقى في البحر الذين ينتمون  على الأحكام تنطبق هذتو

 الفئات التالية:

يشيات . أفراد القوات المسلحة التابعين لأحد أطراف النزاع، وكذلك أفراد المل0

 .من هذه القوات المسلحة والوحدات المتطوعة التي تشكل جزءاً

. أفراد المليشيات الأخرى والوحدات المتطوعة الأخرى، بمن فيهم أعضاء 2

أحد أطراف النزاع ويعملون داخل أو  إلىحركات المقاومة المنظمة الذين ينتمون 
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أن تتوفر  على، محتلًا خارج الإقليم الذي ينتمون إليه، حتى لو كان هذا الإقليم

نا فيها حركات الشروط التالية في هذه المليشيات أو الوحدات المتطوعة، 

 المقاومة المنظمة المشار إليها:

 .)أ( أن يقودها شخص مسؤول عن مرؤوسيه

 .)ب( أن تكون لها شارة مميزة محددة يمكن تمييزها من بعد

 .)ج( أن تحمل الأسلحة جهراً

 لياتها بقوانين الحرب وعاداتها.)د( أن تلتزم في عم

. أفراد القوات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة أو لسلطة لا 3

 .تعترف بها الدولة الحاجزة

 . الأشخاص الذين يرافقون القوات المسلحة دون أن يكونوا في الواقع جزءا4ً

ية، والمراسلين منها، كالأشخاص المدنيين الموجودين ضمن أطقم الطائرات الحرب

الحربيين، ومتعهدي التموين، وأفراد وحدات العمال أو الخدمات المختصة 

العسكريين، شريطة أن يكون لديهم تصريح من القوات المسلحة  علىبالترفيه 

 التي يرافقونها.

. أفراد الأطقم الملاحية، بمن فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم في السفن 2

رات المدنية التابعة لأطراف النزاع، الذين لا ينتفعون التجارية وأطقم الطائ

 بمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكام أخرى من القانون الدولي.

. سكان الأراضي غير المحتلة الذين يحملون السلاح من تلقاء أنفسهم عند 0

اقتراب العدو، لمقاومة القوات الغازية، دون أن يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات 

وأن يراعوا قوانين الحرب  مية، شريطة أن يحملوا السلاح جهراًمسلحة نظا

 وعاداتها.

ة حربية تابعة لطرف محارب أن تطلب تسليمها الجرحى والمرضى جيحق لأي بارو

ظهر السفن المستشفيات العسكرية والسفن  علىوالغرقى الموجودين 
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ارية واليخوت المستشفيات التابعة لجمعيات إغاثة أو لأفراد، وكذلك السفن التج

كانت جنسياتهم، شريطة أن تسمح حالة  وغيرها من الزوارق الأخرى، أياً

ة الحربية التسهيلات المناسبة جالبار علىالجرحى والمرضى بنقلهم وأن يتوافر 

 لتأمين الرعاية الطبية الكافية لهم.

حربية محايدة أو طائرة  بارجة على ىأو غرق ىأو مرض ىفي حالة حمل جرحو

محايدة، يجب، حيثما يقتضي القانون الدولي ذلك، ضمان ألا يستطيعوا  حربية

 في العمليات الحربية. الاشتراك مجدداً

يعتبر الجرحى والمرضى والغرقى التابعون لدولة محاربة الذين يقعون في قبضة و

 ىحرب، وتنطبق عليهم أحكام القانون الدولي المتعلقة بأسر ىالخصم، أسر

للظروف، ما إذا كان من المناسب  سر أن يقرر، تبعاًالحرب. وللطرف الآ

ميناء في إقليم  إلىميناء في بلده أو ميناء محايد أو حتى  إلىاستبقاؤهم أو نقلهم 

بلدهم بهذه  إلىالحرب المعادين  ىالخصم. وفي هذه الحالة الأخيرة، لا يجوز لأسر

 الخدمة طوال مدة الحرب. إلىالكيفية أن يعودوا 

خلاف ذلك بين الدولة المحايدة والأطراف المحاربة، تحتجز  علىق ما لم يتفو

الدولة المحايدة الجرحى والمرضى والغرقى الذين يتم إنزالهم في ميناء محايد بناء 

موافقة السلطات المحلية، حيثما يقتضي القانون الدولي ذلك، بحيث لا  على

ل الدولة التي يتبعها وتتحم في العمليات الحربية. يستطيعون الاشتراك مجدداً

 الجرحى أو المرضى أو الغرقى نفقات علاجهم واحتجازهم.

يتخذ أطراف النزاع بعد كل اشتباك جميع التدابير الممكنة دون إبطاء للبحث و

عن الغرقى والجرحى والمرضى، وجمعهم، وحمايتهم من السلب وسوء المعاملة، 

 ث الموتى ومنع سلبها.وتأمين الرعاية اللازمة لهم، وكذلك للبحث عن جث

ترتيبات محلية لإخلاء  علىوكلما سمحت الظروف، يتفق أطراف النزاع 

الجرحى والمرضى بطريق البحر من منطقة محاصرة أو مطوقة، ولمرور أفراد 

 تلك المنطقة. إلىالخدمات الطبية والدينية والمهمات الطبية 
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التحقق  علىنات التي تساعد أطراف النزا  أن تسجل بأسر  ما يمكن  يع البيا وعلى

 إلىمن هوية الغرقى والجرحى والمر ى والموتى الذين يقعون في قبضتها وينتمون 

 الطرف الخصم. ويجب أن تشمل هذت المعلومات إذا أمكن ما يلي:

 .)أ( اسم الدولة التي ينتمون إليها

 .)ب( الرقم بالجيش، أو الفرقة

 .)ج( اللقب

 .الأولى )د( الاسم الأول أو الأسماء

 .)هـ( تاريخ الميلاد

 .مدونة في بطاقة أو لوحة تحقيق الهوية ى)و( أية معلومات أخر

 .)ز( تاريخ ومكان الأسر أو الوفاة

 )ح( معلومات عن الجروح أو المرض أو سبب الوفاة.

وتعد أطراف النزاع ويرسل كل منها للآخر عن شهادات الوفاة أو قوائم بأسماء 

النحو الواجب. كما يجمع ويقدم عن طريق المكتب نفسه  على عليها الموتى مصدقاً

أحد نصفي اللوحة المزدوجة الخاصة بتحقيق هوية المتوقي، أو اللوحة نفسها إذا 

تكون ذات أهمية لأقاربه،  ىكانت مفردة، والوصايا الأخيرة أو أي مستندات أخر

لها قيمة فعلية أو  والنقود، وبالإجمال جميع الأشياء التي توجد مع الموتى وتكون

معنوية. وترسل هذه الأشياء وكذلك الأشياء التي لم يعرف أصحابها في طرود 

مختومة ترفق بها إقرارات تتضمن جميع التفاصيل اللازمة لتحديد هوية أصحابها 

 (1)المتوفين، وقائمة كاملة بمحتويات الطرد.

ً

                                                 

لقـوات المسـلحة   من اتفاقية جنيف لتحسين حال جرحى ومر ى و رقـى ا  00-02المواد  (0)

 .0040في البحار لعام 
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ً:ااًــثالث
ً ًالبحارأحكام ًفي ًوالمنكوبون ًوالمرضى فقااًوًالجرحى

9191ًللبروتوكولًالإضافيًالأولًالملحقًباتفاقياتًجنيفًلعامً
ًوالمتعلقًبحمايةًضحاياًالمنازعاتًالمسلحةًالدولية
والمتعلق  0040ينص البروتوكول الإضافي الأول الملحق باتفاقيات جنيف لعام 

يجب احترام وحماية الجرحى بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية على أنه 

 كان الطرف الذي ينتمون إليه. رضى والمنكوبين في البحار أياًوالم

، جهد ىيجب، في جميع الأحوال، أن يعامل أي منهم معاملة إنسانية وأن يلقو

المستطاع وبالسرعة الممكنة، الرعاية الطبية التي تتطلبها حالته. ويجب عدم 

 الاعتبارات الطبية. ىالتمييز بينهم لأي اعتبار سو

س أي عمل أو إحجام لا مبرر لهما بالصحة والسلامة البدنية والعقلية يجب ألا يمو

للأشخاص الذين هم في قبضة الخصم أو يتم احتجازهم أو اعتقالهم أو حرمانهم 

لأي إجراء طبي لا  همومن ثم يحظر تعريض ،من حرياتهم ىبأية صورة أخر

طبية المرعية التي تقتضيه الحالة الصحية للشخص المعني ولا يتفق مع المعايير ال

رعاياه المتمتعين بكامل حرياتهم في  علىقد يطبقها الطرف الذي يقوم بالإجراء 

 الظروف الطبية المماثلة.

 لهؤلاء الأفيخاص، ولو نوافقتهم، أي مما يلي: ىويحظر بصفة خادة أن يجر

 .)أ( عمليات البتر

 .)ب( التجارب الطبية أو العلمية

 .عضاء بغية استزراعها)ج( استئصال الأنسجة أو الأ

للشروط المنصوص عليها في  وذلك إلا حيثما يكون لهذه الأعمال ما يبررها وفقاً

 من هذه المادة. الفقرة الأولى

إلا في حالة التبرع بالدم لنقله أو التبرع  أعلاهلا يجوز الاستثناء من الحظر و

وبدون قهر أو  بالأنسجة الجلدية لاستزراعها شريطة أن يتم ذلك بطريقة طوعيه
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غواية، وأن يجري لأغراض علاجية فقط وبشروط تتفق مع المعايير والضوابط 

 الطبية المرعية عادة وبالصورة التي تكفل صالح كل من المتبرع والمتبرع له.

كل عمل عمدي أو إحجام مقصود يمس بدرجة بالغة  جسيماً يعد انتهاكاًو

ي من الأشخاص الذين هم في قبضة بالصحة أو بالسلامة البدنية أو العقلية لأ

 .آنفاًطرف غير الطرف الذي ينتمون إليه ويخالف المحظورات المنصوص عليها 

لأشخاص رفض إجراء أية عملية جراحية لهم. ويسعى أفراد ؤلاء ايحق لهو

إقرار كتابي به يوقعه  علىالحصول  إلىالخدمات الطبية، في حالة الرفض، 

 المريض أو يجيزه.

لكل تبرع بالدم بغية نقله أو تبرع بالأنسجة  طبياً رف في النزاع سجلًايعد كل طو

إذا تم ذلك  الجلدية بغية استزراعها من قبل الأشخاص المشار إليهم في الفقرة الأولى

ذلك،  على مسؤولية هذا الطرف. ويسعى كل طرف في النزاع، فضلًا علىالتبرع 

تم اتخاذها بشأن أي شخص احتجز  إعداد سجل بكافة الإجراءات الطبية التي إلى

 (1)ى.أو اعتقل أو حرم من حريته بأية صورة أخر

ً:ااًــرابع
ً ًوالمنكوبأحكام ًوالمرضى ًالبحاريالجرحى ًفي وفقااًًن

ًلعامً ًجنيف ًباتفاقيات ًالملحق ًالثاني ًالإضافي للبروتوكول
ًغير9191ًً ًالمسلحة ًالمنازعات ًضحايا ًبحماية والمتعلق
ًالدولية

والمتعلق  0040الإضافي الثاني الملحق باتفاقيات جنيف لعام  ينص البروتوكول

يجب احترام وحماية جميع بحماية ضحايا المنازعات المسلحة غير الدولية على أنه 

والمنكوبين في البحار سواء شاركوا أم لم يشاركوا في  ىالجرحى والمرض

                                                 

 0040مـــن البروتوكـــول الإ ـــافي الأول الملحـــق باتفاقيـــات جنيـــف لعـــام  00-01المـــواد  (0)

 والمتعلق اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.
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 النزاع المسلح.

نسانية وأن يلقوا جهد يجب أن يعامل هؤلاء في جميع الأحوال، معاملة إو

الإمكان ودون إبطاء الرعاية والعناية الطبية التي تقتضيها حالتهم، ويجب عدم 

 الاعتبارات الطبية. ىالتمييز بينهم لأي اعتبار سو

تتخذ كافة الإجراءات الممكنة دون إبطاء، خاصة بعد أي اشتباك، للبحث و

كلما سمحت الظروف  عن الجرحى والمرضى والمنكوبين في البحار وجاميعهم،

بذلك، مع حمايتهم من السلب والنهب وسوء المعاملة وتأمين الرعاية الكافية 

دون انتهاك حرماتهم وأداء المراسم الأخيرة لهم  ةوالحيلوللهم، والبحث عن الموتى 

 (1)بطريقة كريمة.

                                                 

ــواد  (0) ــام       3-6المـ ــف لعـ ــات جنيـ ــق باتفاقيـ ــاني الملحـ ــافي الثـ ــول الإ ـ ــن البروتوكـ  0040مـ

 يا المنازعات المسلحة  ير الدولية.والمتعلق اماية  حا
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